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Миливој Алановић. О допунама и допуњавању у српском језику. 
Нови Сад: Филозофски факултет, 2019, 267 стр.

Монографија проф. др Миливоја Алановића О допунама и до пу-
њавању у српском језику састоји се од четрнаест поглавља подељених 
у два дела, на 267 страница. Поглавља су обједињена у засебне целине: 
прву Општа разматрања: начела, појмовник, јединице чини пет прилога 
пре свега теоријског карактера, а другу Огледи и расправе из проблема-
тике валентности речи, девет прилога о конкретним валенцијским ка-
рактеристикама глагола, именица, придева и тако даље. 

Први део књиге Општа разматрања: начела, појмовник, јединице 
почиње прилогом Актанти и сиркостанти: граматичка и/или семан-
тичка дихотомија где су описани основни постулати теорије валент-
ности, којом се последњих година Миливој Алановић интензивно бави. 
У наведеном прилогу дефинишу се појмови попут актаната и сиркон-
станата, онако како их је дефинисао најпре граматичар Лисјен Тенијер 
(Lucien Tesnière) уз допуне и прецизирања која су донела даља линг-
вистичка разматрања (депенденцијална граматика, функционална гра-
матика, падежна граматика и др.), а затим је проблематизован покушај 
разврставања зависних граматичких јединица у две класе – у допуне и 
додатке, показујући сврсисходност увођења прелазних категорија. Без 
обзира на временску дистанцу, показано је да су многи Тенијерови ста-
вови (попут разликовања семантичке и синтаксичке структуре реченице, 
затим посматрања реченице као хијерархијски устројене конфигурације, 
промоције глагола за структурно чвориште реченице, те свест о постојању 
нуклеуса као структурног и семантичког центра реченице) и данас акту-
елни пошто омогућују потпун(иј)у граматичку анализу.

У другој студији Валентност и синтагматски односи међу речима 
дата су начела теорије валентности кроз тумачења односа међу реченич-
ним елементима, а то су валентност и рекција. Валентност се разумева 
као општа способност управљања, док се рекција узима као специфичан 
израз те способности. Валентност се може класификовати на квантита-
тивну и квалитативну у зависности од броја комплемената, односно од 
формалних карактеристика депенденса, а на обавезну и факултативну у 
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зависности од тога да ли је реч о оптималном или максималном броју 
комплемената укључених у реченицу, где опет оперишемо с појмовима 
допуне и додатака. Осим синтаксичке валентности, сам концепт валент-
ности је проширен у последњим деценијама двадесетог века, тако да се 
данас говори и о семантичкој и прагматичкој валентности. Валентост се 
позиционо дели на леву и десну, а у зависности од тога да ли је у питању 
потенцијал речи или морфема, може се говорити о макровалентности и 
микровалентности. Рекција пак може бити категоријална (подразумева 
рекцијски потенцијал целе класе или поткласе речи) или лексичка (уну-
тар класе прави се поткласификација с обзиром на рекцијску способност 
појединих носилаца валентности). На јаку и слабу рекцију делимо у за-
висности од степена предвидивости и сталности морфолошке форме де-
пенденса. Алановић у односе међу реченичним елементима које обрађује 
теорија валентности уводи и појмове прикључења и конгруенције.

У прилогу Основне валенцијске операције у структурирању ре-
ченице уводи се појам валенцијских операција: редукција, екстензија, 
варијација и контракција. Од значаја је што се у раду нуди нешто другачија 
класификација адвербијала од оне која је уобичајена у србистици, на оба-
везне и слободне допуне и додатке, управо захваљујући формулисању 
основних валенцијских операција. На ову тему надовезује се и студија 
Допуне и додаци – између обавезности и испустивости, у којој се указује 
на структурно и семантички мотивисане критеријуме за класификацију 
допуна и додатака, те проблеме и недоследности постојеће дихотомне 
поделе зависних реченичних чланова. Субјекат, објекти, атрибути, ло-
гички субјекти, адвербијали посматрани су из аспекта испустивости 
(елиминације) и обавезности, што је показало да се не може строго го-
ворити о разграничењу допуна и додатака, већ би боље било увести не 
чак ни концепт центра и периферије, како Алановић препоручује, већ 
један тројни систем валенцијских јединица „где би се на једном крају 
налазиле допуне, обавезне, испустиве и факултативне, на другом дода-
ци, пратећи и слободни, док би се у прелазном појасу међу овим оштро 
супротстављеним категоријама сместили адјункти (или придруге) као 
обавезни, проширујући додаци“.

Поглавље Валенцијски статус и хијерархија синтаксичких јединица 
најпре нуди одговор на питање у каквом су односу глагол и предикат, а 
затим је дат покушај хијерархизације зависних реченичних и синтагмат-
ских чланова на посебне, типичне и атипичне допуне и додатке, а фа-
култативне именичке одредбе у одредбене и линеарне редове. Алановић 
убедљиво показује да у савременим граматичким истраживањима није 
нужно одрицање од неких одавно утврђених и делом превазиђених мето-
долошких принципа, али да те исте принципе треба уподобити са савре-
меним лингвистичким тековинама и сазнањима, што мора да буде једно 
од релевантних програмских начела сваке теорије.
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Циљ овог дела књиге јесте да се покажу различите традиције 
бављења питањем валентности, што даље води вишем степену ко-
херентности унутар саме теорије. Развој синтаксе, имајући у виду 
депенденцијалну и генеративну граматику, генеративну семантику, 
когнитивну лингвистику, функционалну граматику и др., донео је нове 
приступе за проверу статуса традиционалних синтаксичких јединица 
из семантичке, прагматичке, информативне и валенцијске перспективе, 
„што је у крајњем допринело да се примарно синтаксичке категорије 
класификују семантички, прагматички и валенцијски, те да један вид 
описа не искључује онај други већ да га допуњује или проширује“.

Други део књиге Огледи и расправе из проблематике валентности 
речи почиње студијом У потрази за реченичним предикатом – два пута 
исти циљ, која за предмет има предикат, коме се прилази из угла две, че-
сто супротстављене теорије – депенденцијалне граматике и функционал-
не граматике. Алановић то чини с одређеним циљем, а то је да покаже да 
предикат није само реченични члан већ, много чешће, део реченице, што 
значи да се његове границе могу али и не морају поклапати са границама 
финитума. Структурни приступи језику, које нуди депенденцијална гра-
матика, служе за одређивање реченичних елемената, док функционални 
омогућују њихово повезивање.

У прилогу Објекти – у раскораку између облигаторности и факул-
тативности аутор се бави обавезношћу објеката у реченичној струк-
тури, а у раду Копмплементарност глаголске и именичке валентности 
у светлу изражавања транзитивности семантичком транзитивношћу. 
Иако именске речи нису носиоци синтаксичке транзитивности, Алановић 
показује да на семантичком плану оне то свакако умеју да буду (нпр. пад 
са моста; долазак у подне; свестан последица), посебно оне из групе 
девербатива и деадјектива. То показује да дијатезу треба дефинисати пре 
као семантичку категорију, будући да су носиоци транзитивности ипак 
лексичке јединице, на шта је у раду указано.

Наредна студија Начела придевске валентности бави се вален-
ци јским потенцијалом придева, на тај начин проширујући теорију ва-
лентности на све синтагматске везе у коју ступају лексичке јединице, 
заузимајући тако улогу регенса, односно депенденса. 

У наредна два поглавља аутор анализира две класе глагола, кауза-
тивно-манипулативне и глаголе асистенције. У раду Основни принципи 
синтаксичко-семантичке валентности каузативно-малипулативних 
глагола најпре се дефинишу значења каузативност, манипулативност 
итд. а затим се даје структурно-функционална класификација на осно-
ву валентности, док се у раду Синтаксичко-семантичка валентност 
глагола асистенције кроз анализу валентности проверавају неки од 
најважнијих валенцијских принципа, попут алтернације и контракције.

Следећа три поглавља (О значењу и значењима допунске клау-
зе, Допунска клауза у каузативно-манипулативне глаголе и Пример 
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лексикализације значења: улога допунске клаузе уз један тип именичког 
регенса) посвећена су допунској клаузи. Први рад представља одличан 
прилог за студенте и све оне који се сусрећу с проблемима класификације 
и систематизације знања о допунској клаузи. Иако је допунској клаузи 
доста пажње посвећено, оне нису обрађиване са јединственог теоријског 
и методолошког становишта, што се непосредно одразило на њихово ра-
зличито именовање и на примену различитих принципа класификације, 
углавном граматичких и комуникативних. Алановић представља пробле-
ме који су се јављали у досадашњим класификацијама допунских клауза, 
а затим посебну пажњу посвећује значењу изричности. Након тога дата 
је класификација на основу типа регенса и типа структуре коју конститу-
ише, а затим и синтаксичко-семантичка анализа допунских клауза.

С обзиром на то да се валентност најпре и доминантно односила 
на глаголе, могло би се поставити питање структуре ове монографије, 
односно зашто се у другом делу књиге није пошло од глагола, па затим 
наставило с предикатима, објектима итд.

Треба нагласити да је захваљујући књизи Миливоја Алановића О 
допунама и допуњавању у српском језику теорија валентности успешно 
примењена и на савремени српски језик. Иако се теорији валентности 
замера на теоријско-методолошкој превазиђености будући да потиче из 
структуралне граматике, а савремена лингвистичка истраживања углав-
ном се базирају на односу језика и мишљења, односно значења, текста и 
контекста, како и сам Алановић истиче, смена теоријских модела не само 
да не оспорава вредности структуралног приступа него показује управо 
његову применљивост. Из тих разлога у ову теорију, свакако под утицајем 
падежне граматике и теорије комуникације, укључују се, уз синтаксичку, 
и семантичка и прагматичка перспектива, захваљујући чему се сам кон-
цепт валентности преноси на различите језичке нивое.

Несумњиво је да су управо такве студије из области синтаксе и се-
мантике од изузетног значаја за развој наше језичке науке. Вредност ово-
га дела огледа се у аргументовано вођеној анализи, поткрепљеној валид-
ним примерима, као и у примени савремених теоријско-методолошких 
достигнућа уз сасвим прецизно образложену научну терминологију.

Mонографија Миливоја Алановића О допунама и допуњавању у 
српском језику представља велики допринос српској лингвистици и изу-
зетно значајно научно дело, које може бити веома подстицајно за будуће 
сличне подухвате у области граматике српског језика, али се њен допринос 
може сагледати и у знатно ширим, теоријско-лингвистичким оквирима.
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